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blive gjort opmærksom paa den store Interesse, det vilde have, om Sekretariatet periodisk 
offentliggjorde de til den ensartede Lovs Iværksættelse fornødne vedtagne Love samt 
enhver officiel Dokumentation, navnlig de af de kontraherende Parters højeste Domstole 
trufne Afgørelser i Sager vedrørende trasserede Veksler, egne Veksler og Checks. 

III. 

Ensartet Checklov. 

KAPITEL 1. 

Om Checkens Udstedelse og Form. 

A r t .  1. 

11. Ved Bestemmelsen, at Dokumentet skal indeholde Benævnelsen »Check« 
udtrykt i det Sprog, paa hvilket Dokumentet er affattet, har man villet sige, at denne 
Benævnelse ikke behøver at være Ordet »Check«, men ogsaa kan være de,ts Oversættelse 
til et fremmed Sprog (f. Eks. »assegno bancario«). 

Man er ligeledes enige om, at en Skrivefejl i Ordet »Check« ikke skal kunne medføre 
Dokumentets Ugyldighed som Check. 

12. Ordet »Mandat« er ombyttet med Ordet »Ordre«, der er anvendt i Eksper- 
ternes Forslag, men denne Ombytning er udelukkende sket for at bringe Art. 1 i Overens- 
stemmelse med den tilsvarende Artikel i den ensartede Veksellov, men den fastslaar ikke 
paa Forhaand Checkens nøjagtig juridisk Natur; Ordet »Mandat« bruges ikke her i streng 
juridisk Forstand, men i dettes mere almindelige Betydning. 

13. Ved at udtale, at en Check skal indeholde en ubetinget Anmodning om at be- 
tale bruges Udtrykket »pur et simple« som synonymt med Ordene »sans cöndition«. 

Spørgsmaalet om, hvorvidt Formuleringen »en ubetinget Anmodning om at be- 
tale« er forenelig med Begrebet »adviserede Checks« vil blive behandlet i Forbindelse med 
Art. 28, der foreskriver, at Checken er betalbar ved Sigt. 

14. Teksten udtaler intet om, hvorvidt den Sum, Checken lyder paa skal skrives 
med Bogstaver eller med Tal eller baade med Bogstaver og Tal. Alle 3 Fremgangsmaader 
er følgelig i Overensstemmelse med Loven. Det blev foreslaaet enten at kræve, at den 
Sum, der skulde betales, skulde skrives med Bogstaver eller at kræve, at den baade skulde 
skrives med Bogstaver og Tal. Disse Krav vilde ikke være i Overensstemmelse med de 
Regler, der følges, forsaavidt angaar Veksler, og man er derfor enedes om den foreliggende 
Tekst, der overlader Valget af Maaden at skrive Checksummen paa til de paagældende 
Parter og yderligere frembyder den Fordel at formindske Checkens ,Ugyldighedsgrunde. 

15. Checken skal dateres.. Det er iøvrigt ikke nødvendigt, at Datoen skrives med 
Bogstaver. Dette Punkt fortjener at fremhæves, thi den ensartede Lov adskiller sig paa 
dette Punkt fra visse Lovgivninger. Teksten udtrykker, at en Check skal indeholde An- 
givelse af Dag og Sted, men naturligvis har den omvendte Angivelse, d. v. s. Angivelse 
af Stedet før Datoen, ingen Indflydelse paa Checkgyldigheden. 

16. Kun Underskriften skal være haandskrevet, saaledes at alle andre Angivelser 
paa Checken kan frembringes ved Hjælp af mekaniske Midler (Skrivemaskine, Perfo- 

- rering og Trykning etc.). 

17. Paa samme Maade som ved Veksler er man enig om, at Ordet Underskrift 
anvendes i dets videste Betydning for at angive et hvilket som helst Tegn, der efter Ved- 


